NOTES REGARDING AMENDMENTS TO THE SCHEDULES

TO THE CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

20 FEBRUARY 2009

These notes are issued merely as a guide and both the old and new provisions should be studied in
order to determine what the amendment actually entails. These notes have no legal status.

Provision

Naote

310.09/3920 10/01 06
310 09/5404 11/01 06
310 09/5603 9/01 05
311 33/3920 10/01 66
311 33/5404 11/01 86
31E 33/5603.9/01 05

JH0 09/3919 10/01 06
310 09/5603 1/01 03
310 09/5903 90/01 06
311 33/3919 10/81 06
311 33/5603 1/01 03
311 33/3903 90/01 06

Note (b} of the Protocol and
Articies 16(4} and 17(2) of
Protocol I oin Part A of
Schedule No 1 and Part 1 of
Schedule No, F0.

The effect of this amendment is that the descriptions of these rebate items have been amended Lo
assist in aiding the competitiveness of the pianncd local production of disposable napkins for
babies

The effect of this amendiment is that new rebate Hems have been created to assist in aiding the
competitiveness of the planned local production of disposable napkins for babies

The effect of this amendment is that the Republic of Bulgariz and the Republic of Romania have
been included as new Member States of the European Union, with retrospective effect from 1
January 2007.
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CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. I (NO. 1/1/1372)

Under section 48(1) and (1A} and for the purposes of section 49 of the Customs and Excise Act, 1964, Part 1 of Schedule No. | 1o the said Act 15 hereby amended, with retrospective effect from
1 January 2007, to the extent set out 1n the Schedule hereto.

N NENE
DEPUTY MINISTER OF FINANCE

SCHEDULE
By the amendment of the Notes to the Protocol in Part A of the Schedule to the General Notes ta Schedule No. | as follows:
(a} By the substitution 1n Note 1(b} of the Protecol for the definition of "Community” of the [ollowmng:
"Community" means according to the Agreement the European Communmity and s Member States:

The Republic of Austria:

The Kingdom of Belgium;

The Republic of Bulgana:

The Republic of Cyprus;

The Czech Republic;

The Kingdom of Denmark;

The Republic of Estonza;

The Repubtlic of Finland;

The French Republic;

The Federal Republic of Germany;
The Hellenic Republic (Greecej;
The Republic of Hungary;

The Republic of Ireland:

The Iialian Republic;

The Republic of Latvia:

The Republic of Lithuania;

The Grand Duchy of Luxembourg;
The Republic of Malta;

The Kingdom of the Netherlands;
The Republic of Poland;

The Portuguese Republic;
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The Republic of Romania:
The Kingdom of Sweden;
The Republic of Slovenia:
The Siovak Republic;
The Kingdom of Spaim:
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and
includes, to the extent specified -
{ay Ceuta and Melilla referred to 1 Article 35 and 36 of the Protocol: and
(b} The Principality of Andorra and the Republic of San Marmne, to which the meaning assigned 10 products originating in the Community relates;

{b} By the substtution for Article 16(4) and 17(2) n Part A 1n accordance with Ariicle 4 of the Additional Protocol published as Amendment No. 2 to Part | of Schedule No. i0
of the followmg:

(i} Articie 16(4):

Movement certificates EUR. | 1ssued retrospectively must be endorsed with ane of the following phrases:
BG "M3TAIEH BNONEJACTBHUE"

ES "EXPEDIDO A POSTERIORI"

€S "VYSTAVENQ DODATECNE"

DA "UDSTEDT EFTERFOLGENDE"

DE "NACHTRAGLICH AUSGESTELLT"
ET "TAGANTIARELE VALJA ANTUD"
EL "EKAOQGEN EK TON YITEPON'

EN "{SSUED RETROSPECTIVELY"

FR "DELIVRE A POSTERIORI"

IT "RILASCIATO A POSTERIORI"

LV "1ZSNIEGTS RETROSPEKTIVE
LT "RETROSPEKTYVUSIS ISDAVIMAS"

HU "KIADVA VISSZAMENOLEGES HATALLYAL"
MT "MAHRUG RETROSPETTIVAMENT"

NL "AFGEGEVEN A POSTERIOQRI"



PL "WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE"
PT "EMITIDO A POSTERIORI"

RO “EMIS A POSTERIORI"

SL "IZDANO NAKNADNO™

SK. "VYDANE DODATOCNE"

Fl "ANNETTU JALKIKATEEN"

SV "UTFARDAT | EFTERHAND"

{ii} Article 17(2):
The duplicate 1ssued in this way must be endorsed with one of the followmng words:
BG "HYBIMKAT"
ES "DUPLICADO"
CS "DUPLIKAT"
DA "DUPLIKAT"
DE "DUPLIKAT"
ET "DUPLIKAAT"
EL "ANTI'PAGQO"
EN "DUPLICATE"
FR "DUPLICATA"
IT "DUPLICATO"
LV "DUBLIKATS"
LT "DUBLIKATAS"
HU "MASODLAT"

MT "DUPLIKAT"



NL “DUPLICAAT"
PL "DUPLIKAT"

PT "SEGUNDA VIA"

RO "DUPLICAT"

SL "DVOINIK”

SK "DUPLIKAT"

FI "KAKSOISKAPPALE"

SV "DUPLIKAT"





